
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8"-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8"-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021912
Mfr. No.: FL160
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.222kg
UPC: 601299192010

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Produkt ist für das sichere Tragen deiner Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8" Feuerwaffe konzipiert. Bitte
lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Verwendung und Wartung deines
Holsters sicherzustellen, gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell kompatibel ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe immer an einem sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von Feuerwaffen.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere oder verändere es nicht.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Ziehe die Feuerwaffe kontrolliert, um ein versehentliches Abfeuern zu vermeiden.
Halte den Haltegurt gesichert, wenn die Feuerwaffe im Holster ist, um einen versehentlichen Verlust zu
verhindern.
Vermeide es, das Holster in Situationen zu tragen, in denen kräftige Bewegungen die Feuerwaffe aus dem
Holster lösen könnten.
Stelle sicher, dass das Holster richtig an deiner Gürtelgröße (bis zu 1¾" oder 4,4 cm breit) angepasst ist, um
eine optimale Halterung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

HolsterSetup:

Platziere das Holster an deinem Gürtel, sodass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Justiere die Position bei Bedarf für optimalen Zugriff auf deine Feuerwaffe.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig eingesetzt und
gesichert ist.

Verwendung des Haltegurts:

Sichere nach dem Einsetzen der Feuerwaffe den Haltegurt über dem Abzugsbügel.
Überprüfe, dass der Gurt richtig befestigt ist, um zu verhindern, dass die Feuerwaffe herausfällt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Wenn du bereit bist zu ziehen, löse den Haltegurt mit deinem Daumen.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade aus dem Holster.

Wiedereinsetzen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie wieder ins Holster steckst.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster und achte darauf, dass sie sicher sitzt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster am Ende seiner Lebensdauer verantwortungsbewusst.
Verbrenne das Holster nicht und entsorge es nicht im regulären Haushaltsmüll.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung
angegeben sind, oder besuche die offizielle Website von Galco International.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die effektive und sichere Verwendung deines
F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die lokalen Gesetze
bezüglich der Verwendung und des Tragens von Feuerwaffen. Vielen Dank, dass du Galco International gewählt
hast. Bleib sicher!
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed for the safe
carrying of your Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8" firearm. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper use and maintenance of your holster, in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your specific firearm model.
Always keep the holster and firearm in a secure location when not in use.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and use.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify or alter it.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
When drawing the firearm, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Keep the retention strap secured when the firearm is holstered to prevent accidental loss.
Avoid wearing the holster in situations where vigorous movement may cause the firearm to dislodge.
Ensure that the holster is properly fitted to your belt size (up to 1¾" or 4.4 cm wide) for optimal retention.

Instructions for Installation and Usage

Holster Setup:

Place the holster on your belt ensuring that it sits comfortably on your hip.
Adjust the position if necessary for optimal access to your firearm.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated and secure.

Using the Retention Strap:

After inserting the firearm, secure the retention strap over the trigger guard.
Check that the strap is properly fastened to prevent the firearm from falling out.

Drawing the Firearm:

When ready to draw, release the retention strap with your thumb.
Grasp the firearm firmly and draw it straight out of the holster.

Reholstering:

Ensure the firearm is unloaded before reholstering.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is secure.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle.
Do not incinerate or dispose of the holster in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for leather products.

Contact Information for Further Support



For any inquiries related to safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact details provided on
the packaging or visit the official website of Galco International.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster.
Always prioritize safety and adhere to local laws regarding firearm use and carrying. Thank you for choosing Galco
International. Stay safe!
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para el
transporte seguro de tu arma Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". Por favor, lee cuidadosamente esta
guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso y mantenimiento adecuados de tu funda, en cumplimiento
con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo específico de tu arma.
Mantén la funda y el arma en un lugar seguro cuando no estén en uso.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte y uso de armas de fuego.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto; no la modifiques ni alteres.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Al sacar el arma, hazlo de manera controlada para evitar disparos accidentales.
Mantén la correa de retención asegurada cuando el arma esté en la funda para prevenir pérdidas
accidentales.
Evita usar la funda en situaciones donde el movimiento vigoroso pueda causar que el arma se desplace.
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu tamaño de cinturón (hasta 1¾" o 4.4 cm de
ancho) para una retención óptima.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración de la Funda:

Coloca la funda en tu cinturón asegurándote de que se asiente cómodamente en tu cadera.
Ajusta la posición si es necesario para un acceso óptimo a tu arma.

Inserción del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y segura.

Uso de la Correa de Retención:

Después de insertar el arma, asegura la correa de retención sobre el guardamonte.
Verifica que la correa esté correctamente ajustada para prevenir que el arma se caiga.

Sacar el Arma:

Cuando estés listo para sacar el arma, libera la correa de retención con tu pulgar.
Agarra firmemente el arma y sáquela directamente de la funda.

Volver a Colocar el Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de volver a colocarla en la funda.
Inserta cuidadosamente el arma de nuevo en la funda, asegurándote de que esté segura.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de manera responsable al final de su ciclo de vida.
No incineres ni deseches la funda en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para métodos de eliminación adecuados para productos de cuero.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta los detalles de contacto del
fabricante que se proporcionan en el empaque o visita el sitio web oficial de Galco International.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso efectivo y seguro de tu Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las leyes locales sobre el uso y transporte de armas de
fuego. Gracias por elegir Galco International. ¡Mantente seguro!



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Instructions de sécurité pour le holster ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour le transport
sécurisé de votre arme à feu Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". Veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour assurer une utilisation et un entretien appropriés de votre holster, en conformité avec
le Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique.
Gardez toujours le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le transport et l'utilisation des armes à feu.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu ; ne le modifiez pas.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Gardez la sangle de rétention sécurisée lorsque l'arme est holsterisée pour éviter toute perte accidentelle.
Évitez de porter le holster dans des situations où un mouvement vigoureux pourrait faire tomber l'arme à feu.
Assurezvous que le holster est correctement ajusté à la taille de votre ceinture (jusqu'à 1¾" ou 4,4 cm de
large) pour une rétention optimale.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Configuration du holster :

Placez le holster sur votre ceinture en vous assurant qu'il repose confortablement sur votre hanche.
Ajustez la position si nécessaire pour un accès optimal à votre arme à feu.

Insertion de l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez délicatement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place
et sécurisée.

Utilisation de la sangle de rétention :

Après avoir inséré l'arme, sécurisez la sangle de rétention sur la gâchette.
Vérifiez que la sangle est correctement attachée pour éviter que l'arme ne tombe.

Tirer l'arme à feu :

Lorsque vous êtes prêt à tirer, libérez la sangle de rétention avec votre pouce.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla directement hors du holster.

Réholstering :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la remettre dans le holster.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est sécurisée.

Instructions de mise au rebut



Disposez du holster de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Ne pas incinérer ou jeter le holster dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées pour les produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question liée à la sécurité ou aux problèmes de produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies sur l'emballage ou visiter le site officiel de Galco International.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez assurer l'utilisation efficace et sécurisée de votre holster
ceinture F.L.E.T.C.H. Priorisez toujours la sécurité et respectez les lois locales concernant l'utilisation et le transport
des armes à feu. Merci d'avoir choisi Galco International. Restez en sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per il trasporto
sicuro della tua arma Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione corretti della tua fondina, in conformità con
il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello specifico della tua arma.
Tieni sempre la fondina e l'arma in un luogo sicuro quando non sono in uso.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e le normative locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.
Utilizza la fondina solo per lo scopo previsto; non modificarla né alterarla.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Quando estrai l'arma, fallo in modo controllato per evitare scariche accidentali.
Tieni la cinghia di ritenzione sicura quando l'arma è in fondina per prevenire perdite accidentali.
Evita di indossare la fondina in situazioni in cui movimenti vigorosi possano causare lo spostamento dell'arma.
Assicurati che la fondina sia correttamente adattata alla larghezza della tua cintura (fino a 1¾" o 4,4 cm) per
una ritenzione ottimale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Impostazione della Fondina:

Posiziona la fondina sulla cintura assicurandoti che si trovi comodamente sull'anca.
Regola la posizione se necessario per un accesso ottimale alla tua arma.

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.

Utilizzo della Cinghia di Ritenzione:

Dopo aver inserito l'arma, assicurati che la cinghia di ritenzione sia fissata sopra il grilletto.
Controlla che la cinghia sia correttamente allacciata per prevenire la caduta dell'arma.

Estrazione dell'Arma:

Quando sei pronto per estrarre, rilascia la cinghia di ritenzione con il pollice.
Afferra saldamente l'arma ed estraila direttamente dalla fondina.

Reinserimento:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di reinserirla.
Inserisci attentamente l'arma di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina responsabilmente al termine del suo ciclo di vita.
Non incenerire né smaltire la fondina nei rifiuti domestici normali.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o a problemi di prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti sulla confezione o di visitare il sito web ufficiale di Galco International.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso efficace e sicuro della tua Fondina F.L.E.T.C.H.
Prioritizza sempre la sicurezza e aderisci alle leggi locali riguardanti l'uso e il trasporto delle armi. Grazie per aver
scelto Galco International. Rimani al sicuro!



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen Smith &amp;
Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8" aseen kantamiseen. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi vyökotelon
oikean käytön ja ylläpidon EU:n yleisen tuotesuojelusäännöksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva tietyn aseen mallin kanssa.
Pidä vyökotelo ja ase aina turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamiseen ja käyttöön liittyen.
Käytä vyökoteloa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa tai muuta sitä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on ladattu ennen sen laittamista vyökoteloon.
Kun vedät asetta, tee se hallitusti välttääksesi vahingoittumisen.
Pidä pidennyshihna kiinnitettynä, kun ase on vyökotelossa, estääksesi vahingossa häviämisen.
Vältä vyökotelon käyttöä tilanteissa, joissa voimakkaat liikkeet voivat aiheuttaa aseen irtoamisen.
Varmista, että vyökotelo on oikein säädetty vyösi kokoon (enintään 1¾" tai 4,4 cm leveä) optimaalisen pidon
saavuttamiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Vyökotelon Asettaminen:

Aseta vyökotelo vyösi päälle varmistaen, että se istuu mukavasti lantiollasi.
Säädä sijaintia tarvittaessa optimaalista pääsyä varten aseeseesi.

Aseen Laittaminen:

Varmista, että ase on ladattu.
Työnnä ase varovasti vyökoteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan ja turvallinen.

Pidennyshihnan Käyttö:

Aseen laittamisen jälkeen kiinnitä pidennyshihna liipaisimen suojan yli.
Tarkista, että hihna on kunnolla kiinnitetty estääksesi aseen putoamisen.

Aseen Vetäminen:

Kun olet valmis vetämään, vapauta pidennyshihna peukalollasi.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se suoraan vyökotelosta.

Aseen Palauttaminen Vyökoteloon:

Varmista, että ase on ladattu ennen sen palauttamista vyökoteloon.
Työnnä ase varovasti takaisin vyökoteloon varmistaen, että se on turvallinen.

Hävitysohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti sen käyttöiän päättyessä.
Älä polta tai hävitä vyökoteloa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävitysmenetelmistä nahkatuotteille.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Kaikissa turvallisuuteen tai tuoteongelmiin liittyvissä kysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
ilmoitettu pakkauksessa tai vieraile Galco Internationalin virallisilla verkkosivuilla.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyökotelosi tehokkaan ja turvallisen käytön. Aina
turvallisuus etusijalle ja noudata paikallisia lakeja aseiden käytön ja kantamisen suhteen. Kiitos, että valitsit Galco
International. Pysy turvassa!


